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A KORMÁNY KORTESKEDIK-E 
HÁT? 

(T.) Ki annyira figyelemmel kiséri 
az ellenzék mozgását, kortesfogását és 

hizelkedését, mint mi, az előtt ez a do- 

log valóságos mulatság. Persze több la- 

pot is kell olvasni, mert csak akkor lát- 
hatja az ember, hogy vegyülnek az el 
lenzéki lapok a társadalom osztályai kö- 
zé, miszerint nincs rá eset, hogy egyik 
vagy másik társadalmi osztálynál ott ne 
látnók a habaréki kortest vagy a szélső 
bali kortest egyik vagy másik ellenzéki 
lap alakjában, melyek minden áron tele- 
beszélni igyekeznek az ők embereik fejét 
s az a nagyobb legény, a ki nagyobb 
hitegetésekkel, nagyobb igéretekkel áll- 
hat elő és a kormányt minél jobban tud- 
ja gyalázni. 

A korteskedésbe az ellenzéki hirlap 
irodalom határozottan ugy viseli magát, 
mint a kerületekben az ellenzéki kortes. 
Megindult már a hajsza mindenütt, az 
ellenzékie kortesek már éjjel-nappal cset- 
lenek botlanak s bizony a hörpentgetések 
is kezdetöket vették, s mondhatjuk, hogy 
az ellenzéki sajtó kezet fogva halad ve- 
lök; holott a kormánypárt még feje bojt 
ját sem igen mozgatja s a mi a legere- 
detibb: még is mi vagyunk a korteske- 
déssel vádolva. 
Ánmde szóljunk a sajtó korteskedé. 
séről. A „Pesti Napló" például már való- 
ságos bandával jár, mint mikor a czigá- 
nyok valami névnapot vagy mulatságot 
vesznek észre, hát épen ugy fülel, vi- 
gyáz ő mindenféle összejövetelekre vagy 
gyülésekre, vagy minden más fölmerül- 
hető kérdésre és bandájával rendesen ott- 
ott terem az ajtó előtt, s kegyetlenül rá- 
huzza a habaréki nótát. A hol például a 
tanitók gyülnek össze, hogy tanácskoz- 
zanak, a „Pesti Napló" már ott terem és 
irja a czikket, mely a tanitóknak elmond 
ja: hogy mily rettentő mostoha bánás- 
módban részesülnek ők a mai kormány 
részéről, aztán mint intelligens testület- 

Tizenegyedik évfolyam. 

ről felteszi róla, hogy ezentul oly pártra 
fogják adni szavazatukat, mely mérsé- 
kelt elveinél fogva, a hazára 
nézve semmi veszélyt nem rejt méhében 
s kitünő férfiai biztositékot nyujtanak ar- 
ra, hogy mindenekelőtt a tani- 
tók sorsa jobbra forditandó stb. stb. 
Persze épen ugy megjelen a banda az 
ipargyüléseknél, a kereskedelmi gyülé- 
seknél, a gazdasági gyüléseknél, minde 
nütt elfujva : hogy mily mostoha bánás- 
módban részesül az ipar, s figyelmezteti 
az iparosokat, hogyha sorsukon javitani 
akarnak, okvetlen a mérsékelt ellenzék- 
kel szavazzanak, mert az mindenek- 
előtt az iparosok sorsát hordja 
szivén. Épen azt mondja a gazdáknak, 
ügyvédeknek és a többi, 

Lehetne különben ezt a házalást 
azon fráterek házalásához is hasonlitani, 
kiket a szerzetesek mindannyiszor kikül- 
denek, a hányszor valami aratás vagy 
szüret mutatkozik a láthatáron. Ezek az- 
tán átkoldulnak minden falut, minden 
várost. 

A multkor a habarék a székelyek- 
nél volt a perselylyel, azokat igyekez 
vén a maga részére támogatni, elmond- 
ván: hogy van egy párt, már tudniillik 
a mérsékelt ellenzék, mely minde- 
nekelőtt a székelyek sorsát 
hordja szivén, s igy reméli, hogy a szé 
kelyek is viszonozni fogják azt a rettentő 
nagy érdeklődést. A székelyek után meg- 
fordult az iparosoknál, a gazdáknál; most 
pedig az ügyvédeknek esik neki. 

A bélyegsikkasztások ugyanis any- 
nyira mentek már az országban, misze- 
rint a kormányt rendszabályok hozatalá- 
ra kényszeritették. A zugprókátorok ezen 
bélyegsikkasztásból mintegy kenyérkere- 
setet csináltak, ugy annyira, hogy nem 
csak saját feleik bélyegeit vagy bélye- 
geinek árát rakták zsebre, hanem meg- 
tették, hogy oly beadványokhoz, melyek- 
re bélyeg kellett volna, oda kölcsönzék 
neveiket, mig a bélyeg árát az illetőkkel 
megosztották, ugy annyira, hogy ezen 
csalások és bélyegsikkasztások összege 
óriásira rugott s csakis a tisztességes 
ügyvédek voltak ezen adónak alávetve, 
mig amazokra nézve semmissé vált az 
egész bélyegtörvény. A kormány tehát 
legközelebb oly törvényjavaslatot terjesz 
tett be, mely a bélyegsikkasztó ügyvé- 
deket a fenyitő törvényszék elibe állitja. 

Na hát persze a habaréki sajtó azt 
hivén, hogy ezzel az egész ügyvédi kar- 
nak hizelegni fog vagyis, hogy szolgála- 
tot tesz, mint afféle fogadatlan prókátor 
kiállt a sikra és szokása szerint kemé- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A LÁMPAGYUJTÓ. 

MISS CUMMINS REGENYE. 

Huszadik fejezet. 

Változások. 

(Folytatás.) 

Azt is tudja, hogy némi befolyással 
birok atyjára, s bármi különösnek is tün- 
hetik ez fel kegyed előtt, valóban több 
hatalmam van felette, mint azt magam- 
nak is megfejteni tudnám. Azt hiszem, 
ennek részint az az alapja, hogy nem fé- 
lek tőle, s egész erélylyel tiltakozom esz- 
telen ötletei kivitele ellen, részint pedig 
abban, hogy idegenebb vagyok reá nézve, 
mint leánya. De más valami is van még, 
mi nagy hatalmat biztosit nekem fölötte: 
Lelkében Vili és én elválhatlanok va- 
gyunk egymástól; mert nehány évig min- 
dig együit éltünk körében, a házat csak 
nem egy időben hagytuk el, s azt is tud- 
ja, hogy a levelezést legfőbbként én foly- 
tatom unokájával. Mióta elméje annyira 
meggyengült, ugy látszik gondolatai sok- 
kal többet foglalkoznak Vilivel és min- 
den perczben, bármily ingerlékeny álapot- 
ban legyen is, bár mire is képes vagyok 
őt reá venni, s lecsillapitni kedélyét, ha 
azt mondom, hogy a Vilitől jött legujabb 
tudósitásokat akarom közölni vele. Az 

Mmit sem tesz, akárhányszor ismétlem is 

előtte a legutolsó levél tartalmát, arra ő 
soha sem emlékszik vissza. 

Nem is képzeli Emilia, mily nagy 
hatalmat ad kezembe fölötte, e jelenték- 
telennek látszó körülmény. Szullivánné 
látja, mily könnyen tudom gondolatait 
vezérelni szegény lelki beteg atyjának, s 
észrevettem, mekkora lelki megnyugvást 
okozott neki már az is, hogy egy napot 
náluk töltöttem. Oly boldognak nézett 
ki, midőn ma este elbúcsuztam tőle, s 
oly reményteljesen beszélt azon vigasz- 
ról, melyet okozand neki, a náluk töl- 
tendő tél, hogy minden áldozatomért bő- 
vön megjutalmazva éreztem magamat elő- 
re is. De midőn aztán hazajöttem, s ke- 
gyedet megláttam Emilia, s arra gondol- 
tam, hogy mily messze elfognak utazni, 
s mily sok idő elmulik addig, mig ismét 
együtt lehetünk, oh! akkor ugy éreztem, 
mintha- Gertrud nem volt képes tovább 
folytatni. Fejét lehajtotta Ewmilia vállára, 
s elkezdett zokogni. 

Emilia gyöngéden igyekezett őt meg- 
nyugtatni. 

- Valóban, mi nagyon boldogok val- 
tunk együtt Trudka, szólt és igen hiá- 
nyozni fogsz nekem. 

Az utóbbi évek örömeinek legna- 
gyobb részét általad élveztem, de tán so- 
ha annyira nem szerettelek édes, a mint 
most, midőn nem sokára válnunk kell; 
mert azon áldozatban, melyet hozasz, 
egyik legnemesebb, legmagasztosabb jel- 
lemvonását látom annak, mivel egy női 
sziv birhat. 

Tudom, mennyire szereted Szulliván- 
nékat és bizonnyal teljes okod van csat- 

1881. 
nyen kezdett a kormány ellen hadonász- 
ni: hogy ime egygyel szaporitotta azon 
zsarnoki tettek számát, melyek már elvi- 
selhetetlenek kezdenek lenni, különösen 
pedig most is, mint mindig a művelt és 
független ügyvédi karral szemben mutat- 
ja ellenszenvét stb. stb. Reményljük is, 
ugy mond a czikkek vége: miszerint az 
ügyvédi kar befogja látni, hogy ez alatt 
a kormány alatt nem fog menni semmire. 
Hanem van egy párt, mely mérsé- 
kelt elveinél fogva a kormányra 
hivatva van, s a mely párt mindenek 
előtt az ügyvédek sorsát hord- 
ja szivén. 3 

Mikor e czikk egy társaságban szó- 
ba jött a hol ügyvédek is voltak, határo- 
zottan elitélték, különösen pedig a haba- 
rék hivei itélték el legjobban, mert hi- 
szen magának a pártnak pirulnia kell 
az efféle megnevezhetetlen korteskedések 
miatt. 

Nó de különben a szélsőbal se jobb 
ám a Deákné vásznánál, azzal a különb- 
séggel, hogy mig a habarék notákat fü- 
tyül és kér, könyörög, addig ő pöffesz- 
kedik, mint a pulyka, és követel, mint 
azt a kis ész mindenütt tenni szokta. El 
van kapatva, s most már csak lóhátról 
beszél még a nemzettel is, hanem a tá- 
nyérral azért ő is megjelen mindenütt a 
hol egy kis kereset mutatkozik. 

Lehetetlen, hogy: „A gólyáró 
és farkasról* - szóló mese eszembe 
ne jusson. A farkas ugyanis rettenetesen 
orditott, mert valami konczot akarván le- 

nyelni, a koncz torkán akadt. Arra megy 
egy gólya, s tehetségéhez mérten igy 
szól hozzá a farkas: Hallod-e te gólya 
madár. Mily fáin hosszú csőröd van ne- 
ked; ha bezzeg kivennéd a torkomban 
megakadt csontot, mily hálás jó barátod 
lennék én neked, hogy olyant még nem 
is láttál. Máskülönben is a gólyák sórsa 
rettenetesen szivemen fekszik. Kapja te- 
hát a gólya madár hajt a szép szóra meg 
a szép hitegetésre, s a farkas torkából a 
csontot kiveszi. - Hanem most aztán hord 
is el magad! kiáltott rá a farkas: mert 
mióta a torkom szabad, igen megjött az 
étvágyam is, és nagy kedvet érzek arra, 
- hogy megegyelek. 

A gólya madár el is hordta. magát, 
de egyszersmint szánakozóan mosolyog 
ama gólya seregre, melynek sorsa ismét 
csak nagyon a farkasok szivén fekszik, 
de ha bezzeg a csont a farkasok torká- 
ból kikerül, hihető, hogy a gólyák meg- 
evésére meg jön az étvágyuk is. 

lakoznod hozzájok s azon lenned, hogy 
irántad tanusitott régi szivességeiket ha- 
sonlóval fizesd vissza. De hogy épen most 

elhagysz minket és minden panaszkodás 
s habozás nélkül lemondasz a velünk te. 
endő utazásról, melyre oly igen vágytál, 
azt mutatja, hogy az én Trudkám ép oly 
derék jó szivü lányka, mint minőre szá- 
mitottam, hogy lesz belőle. A kötelesség 
utján haladsz Gertrud, s e büszke öntu- 
dat, ha egyéb nem is, teljes mértékü ju- 
talmat nyujt neked ezért. 

Mialatt Emilia beszélt, egy útka- 
nyarulathoz értek, s itt egy komorna jött 
velök szembe, ki őket kereste, s jelen- 
tette, hogy Brucené asszony és fia a sza- 
lonba vannak, s utánuk tudakozódtak. 

- Megvetted számára a gombokat, 
melyekre bizományt adott neked Trudka? 
kérdezte Emilia. 

- Igen, épen jól illőket találtam a 
ruha-kelméhez. Alkalmasit tudni óhajtja, 
mily eredménynyel jártam. De hogy men- 
jek bé ily kisirt szemmel ? 

Én bemegyek Katival a házba, 
s te majd az oldalajtón át szabadba jut- 
hatsz, a nélkül, hogy valaki meglátna. 
Egyelőre kimentelek Brucenénál, s ha hi- 
degvizzel megmostad szemeidet s kissé 
nyugodtabbnak érzed magadat, bejösz 
később, s számot adsz bizományod mi- 
ként teljesitéséről. 

-— 

Huszonegyedik fejezet. 

Meghiusitott tervek. 

Midőn Gertrud fél óra mulva a tár- 
salgóba lépett, külseje nem árult el sem- 

A hadmentességi adó és a külföldre 

utazás. A pénzügyminiszter a következő körren- 
deletet intézte valamennyi közigazgatási bizott- 

sághoz, valamennyi kir. adófelügyelőhöz és kir. 
adóbivatalhoz, a külföldre utazási engedélyért 

folyamodó és hadmentességi dij fizetésére köte- 
les egyéneknek a hadmentességi dijjal leendő 
mikénti megrovása tárgyában. A pozsonyi s több 

kereskedelmi iparkamarák a földmivelés-, ipar- 

és kereskedelemügyi m. kir. miniszteriumhoz in- 

tézett, s onnat hozzám áttett felterjesztéséből, né- 
mely kir. adófelügyelő által követett ama visz- 
szás eljárásról értesültem: hogy minden a kül. 
földre szóló ideiglenes utazási engedélyért folya- 
modó egyéntől a hadmentességi dij, az 1880. 
XXVII. t. cz. 12 §-a értelmében, a védkötele- 

zettség összes hátralevő éveire követeltetik. Mint- 
hogy ezen eljárás nemcsak számtalan magánér- 

deket, de azonkivül kereskedelmi, ipari, közmű- 

velődési és más közérdekeket is sértene, s külön- 

ben is a törvénynyel össze nem egyeztethető : 
a magyar kir. belügyi és honvédelmi miniszter 
urakkal egyetértőleg, egyöntetü eljárás követé- 

se czéljából ezennel (rendelem; hogy mindazon 

esetekben, midőn a hadmentességi dij fizetésére 

köteles egyén bizonyos időtartamra szóló külföl- 
di utazási engedélyért folyamodik, és ezen en- 
gedélyt az illetékes hatóságtól elnyeri, az 1880. 
XXVII. t. cz. 10. §-a értelmében kirovandó had- 

mentességi dij nem a védkötelezettség még hát- 

ralevő összes éveire, hanem csak azon év vége- 
ig követeltessék, mely évben az uti okmány ér- 

vényét veszti. Az államkincstár érdekeinek meg- 

óvása végett az idézett törvény 18. §-a alapján 
intézkedés tétetett egyuttal az iránt, hogy az uti 

okmányok a dijköteles egyéneknek csak akkor 
adassanak gi, ha azok a jelen rendelet értel- 
mében járó hadmentességi dijnak befizetését iga- 
zolják. 

ORSZÁGGYŰLES. 
A képviselőház ülése 

márcz. 30-án. 
Kemény Gábor földmivelés., ipar- és ke- 

reskedelmi miniszter törvényjavaslatot nyujt be 

a Nagybritania királysággal az inséges tengeré- 

szek segélyezése végett kötött egyezményről, 

Következett a napirend, a polgári törvény- 
kezési rendtartásról szóló tjavaslat részletes tár- 
gyalásának folytatása. 

A 87. §-nál Unger Alajos iatézkedést 
kér felvétetni, mely szerint a birói érdekeltség 

miatt is lehessen kifogást tenni a tőzsdebirósá- 
goknál. 

Teleszky István előadó beismeri a mó- 
dositvány jogosultságát és ezért azt a szakasz- 

szal együtt a bizottsághoz kéri utasittatni s e 
felszólalások után a 87. §. az igazságügyi bi- 

zottsághoz utasittatott vissza. 

A 88. §. Unger Alajos azon inditványá. 
z l . 

mi rendkivüli kedélyizgalmat. Bruce-né 
mosolyogva intett felé üdvözletet, a di- 
vány egyik szegletéből; Bruce ur felállt 
s felajánlotta székét, mig ugyan akkor 
mr. Graham egy üres székre mutatott kö- 
zel hozzá, az ablak mellett, s igy szólt: 

- Itt van hely számodra Gertrud, 
ülj ide. 

Gertrud azonban megköszönte mind- 
két ur szivességét, s egy alacsony pam- 
lagon foglalt helyet a nyitott erkély ajtó 
közelében, hova Bruce ur azonnal követ- 
te őt, s hanyagul leülve az erkély lép- 
cső felső fokára, beszédbe ereszkedett a 
lánykával. 

Mr, Bruce, ugyanazon uri ember, ki 
nehány évvel ezelőtt bársony sipkával fe- 
jén, aludta déli álmát a fűben, a nagy 
körtvefa alatt, nem régiben tért meg euró- 
pai utjából, s büszkén a névre, melyet 
csinos bajussza, franczia szabója s szép 
falusi jószága szereztek számára, nagyobb 
önbizalmat érzett becses személye iránt, 
mint valaha. 

- Kegyed tehát a mai egész na- 
pot Bostonban töltötte miss Flint ? 

- Ugy van, csak nem az egész 
napot. 

- Nem találta, hogy rendkivül nagy 
hőség volt ma ? 

- Meglehetős. 

- Én is valami dolgot akartam ott 
eligazitani, mit anyám bizott reám, s el- 
mentem egész az állomásig, de ott aztán 
abban hagytam a tovább menetelt. 

Kolozsvár, péntek, április 1 

val utasittatik vissza a bizottsághoz, mely sze- 

rint a 87. §. intézkedései akkor is alkalmazan- 

dók, ha az érdekeltségi kifogásnak hely nem 
adatott. 

A 91. §. után Unger a következő uj sza- 

kasz felvételét inditványozza : „"Fegyelmi vétség 
esetében a 86. §-ban emlitett biróság birái, fe- 

gyelmi birói illetékesség és eljárás tekintetében 
az 1871. VIII. t. cz. 32. § ában felemlitett első 

foku biróság itélő biráival egyenlő elbánás alá 

esnek Az uj szakasz véleményadás végett a 
bizottsághoz utasittatik vissza. 

A törvényjavaslat letárgyalása után tár- 

gyaltatik a végrehajtási eljárásról szóló törvény- 
javaslat. ! 

ványára azon toldással lett elfogadva, mely sze- 

rint „a kereset alapjául szolgáló okirat eredetije 
a biróságnál megtartandó. 

Az 51. §-nál BokrossElek módositványt 
nyujt be, mely szerint öt kecske és öt juh ne 
legyen lefoglalható. 

Almássy Sándor oly értelmü inditványt 
nyujt be, hogy a zsellérek háza, mely az adó 

alazján való becslés szerint 600 frtot meg nem 

halad, ne legyen lefoglalható. 

A szakasz és a beadott módositványok T e- 

leszky István előadó és Pauler Tivadar 

igazságügyminiszter felszólalása után az igaz- 

ságügyi bizottsághoz utasittatnak. 
Ezután Degré Alajos, mert a képviselői 

állással össze nem férőnek és lealázónak tartja 
azt, hogy a képviselők napidijai és lakbérillet- 
ményei jövőre lefoglalhatók legyenek, inditványt 
terjeszt elő, melyben annak kimondását kéri, 
hogy a képviselők napidijai és lakbérilletményei 

a lefoglalhatás alól kivétessenek. - Ezen indit- 

vány jelentéstétel végett az igazságügyi bizott- 
sághoz utasittatott. 

Az 54. §-nál Szalay Imre iditványt ter- 
jeszt elő az iránt, hogy a drámai és operai ma- 

gánszereplők, és az ének-, táncz- és zenekar 
személyzetének fizetései 800 frt. erejéig lefog- 

lalhatók ne legyenek. Ez inditvány az igazság- 
ügyi bizottsághoz utasittatott. 

A 61. §-nál UngerAlajos módositásában 
annak kimondását kéri, hogy a magánosoknál 
alkalmazott szolgák fizetéseiből 500 írtnak a 
végrehajtásnál érintetlenül kell maradni. Ezen 
indtvány az igazságügyi bizottsághoz utasit- 
atik. ' 

117. §. Mandel Pál azon módositásá- 
val fogadtatott el, mely szerint, ha a végrehaj- 
tató fél folytatólagos végrehajtást kér az előtt, 
mielőtt az elrendelt végrehajtást foganatositotta 
volna, a folytatólagos végrehajtás költségeiben a 
folytatólagos végrehajtást kérő fél marasztal- 
tassék. 

A 181. §-nál Jónagy László annak ki- 
mondása mellett, hogy a kir. kisebb haszonvé- 
teli jog ingatlannak tekintessék mire a szakasz 
és a módositvány a bizottsághoz utasittatott. 

zauoaaozm nese 

- Igen melegnek találta az időt? 
- Annak bizony! 
- Mily szerencsétlenség! jegyzé 

meg Trudka félig szánakozó, félig gú- 
nyos hangon. 

Mr. Bruce feltekintett, megtudandó 
a lányka arczából, ha komolyan beszélt e, 
vagy gunyolódik, de mivel a melegség- 
ért a függönyök még most is le voltak 
bocsátva, nem dönthette el magába e kér- 
dést, nem látva jól a Gertrud arczát, s 
azért csak ennyit válaszolt: 

- Nem szeretem a hőséget, misz 
Gertrud, s ha nem szükség, miért ten- 
ném ki magamat annak. 

- Oh! bocsánat, azt véltem, vala- 
mely fontos megbizatásról szólt ön. 

- Csak anyám egy bizománya volt. 
Nekem mi érdekem sem volt az egész. 
ben, és ő elfogadta mentségül, a kedve- 
zőtlen időjárást. Ha tudtam volna, hogy 
kegyed is a vonaton van, miként később 
értésemre esett, bizonnyal magam is fel- 
ültem volna, hogy részesüljek azon gyö- 
nyörben, kegyed társaságában végig ha- 
ladni a Washington utczán. 

- Nem a Washington utcza felé 
mentem. 

- De tisztességes társaságban meg- 
tehette volna szivesen, ugy gondolom, 
jegyzé meg a fiatal ember. 

- Ha kisérőm kedvéért kerülő utat 
teszek, ugy e kisérő jelenléte nagyon ké- 
tes előnnyel birt volna reám nézve, vá- 
laszolt nevetve Gertrud. 

(Folyt. köv.) 

A 31.§. Teleszky István előadó indit- 

. 



A 144, §-nál a tárgyalás félbeszakittatván, 

Helfy Ignácz a következő interpnllátiót intézi a 

töldmivelés-, ipar és kereskedeleműgyi mmister- 

hez: „Hajlandóe az 1872. VIII. t. cz. módosi- 

tását tárgyazó törvényjavaslatot oly időben a 

képviselőház elé terjeszteni, hogy az még a jelen 

országgyülés folyama alatt törvényerőre emel 

kedhessék. 

A főrendiház ülése. 

A következő u. m: a Magyarország és a 

Horvát-Szlavon-Dalmátországok közti közjogi kér- 

dések rendezéséről szóló 1868. 30 és 1873. 34. 

t. cz. némely határozatainak módositásáról, a 

Spanyolországgal 1880. jun. hó 3-án kötött ke- 

reskedelmi és hajózási szerződésről és a csőd- 

törvényről szóló törvények kihirdetése után be- 

mutatja a hármas állandó bizottság jelentéseit a 

közmunka és közlekedési ministerium részére 

1880. évrejszükséges póthitelengedélyezésről, az 

1868. 9. t. cz. 9. §-ában érintett görögkeleti 

hitközségekben a templomok és az azokhoz 

tartozó egyházi és alapitványi javak és iskolák 

iránt felmerülő kérdések elintézéséről az 1880. 

38. cz 3. §-ának módosításáról és a honvédelmi 

miniszterium 1881. évi költségvetéshez szüksé- 

ges póthitelről szóló törvényiavasjatokról. 

Ezután Szapáry István gr. inditványá- 

ra az 1868. IX, t. cz. 9, §-ában érintett. görög 

keleti hitközségi javak és alapitványok tekinte- 

tében felmerült vitás kérdések elintézéséről szóló 

tjavaslat letárgyaltatott és minden változás nélkül 

elfogadtatott. 

BELFOLD. 

Felvincz, marcz, 29 én, 1881. 

(Felvincz a multban a jelenben. Az áldozatkész- 

ség egy szép példája.) 

Felvincz város az egykori Aranyosszéknek 

fővárossa, hogy mai napig is hiven megőrizte 

eredeti székely jellegét s hogy lakossága jelen- 

ben is tiszta magyar, annak indokát egyfelől a 

mult időben s a maga nemében páratlan bir- 

toklási viszonyoknak s másfelől s főleg azon 

minden időben nyilvánult áldozat készségnek s 

odaadásnak lehet tulajdonitani, melyet a szük- 

séghez képest koronként hazája, nemzete s val- 

lása iránt tanusitott. 

Midőn a kézdi székelyek hazájuk s nem- 

zetök iránt tanusitott hazafias vitézségük jutal- 

mául a Maros és Aranyos közti területet, Ara- 

nyosszék elnevezéssel nyerték, már akkor a ki- 

költözött családok átlátták, hogy a csaknem ide- 

gen elemek közé települt székely népnek, hogy 

magokat jövőrc fenntarthassák s nemzetiségüket 

huven megőrizhessék, szilárd összetartásra s ko- 

ronként hozandó nagy áldozatokra vannak utal. 

va, ezen elvet gyermekeik kebelébe csepegtet- 

ve, hagyták azoknak fő örökségül, melyet azok 

mind e mai napig hiven megőrizték és ápoltak. 

Hogy Felvincz város azon többszöri dulás 

és égetések után, melyet koronként helyrajzi 

fekvésénél fogva szenvedett, magát mindig ki- 

épülhette és mint tíszta magyar város fennáll- 

hatott s áll ma is, azt a koronként hozott anya- 

gi áldozatainak, a lakosság szigoru egyetérté- 

sének s közös erővel a közjó érdekében közre- 

működésnek lehet betudni. 

Midőn 1849-ben ezelőtt 32 évvel, a forra- 

dalmi időszak alkalmával szétszórt lakosság szü- 

lőföldére, elhamvasztott és feldult várossának 

helyére visszatelepedett, minden egyes család 

saját nyomora által sokkal inkább sujtva volt, 

semhogy egyszerre a közérdeket lett volna ké- 

ROMÁN KÖZMONDÁSOK. 
(Folytatás.) 

Megkoronázza a szunnyogot. 
A kitartó győztes. 
Az idő pénz. 
Minden czigány dicséri a kalapácsát. 

Megmosdatod a czigányt - feketé- 

nek marad. 
Ne add el, a mi nem a tied. 
A mitől félsz, el nem kerülöd. 

A milyen az ország, olyan az er- 

kölcse. 
A vakok országában félszemü a ki- 

rály. 
Jobb egy élő paraszt egy meghalt 

királynál. 
A vásárt pénzzel, a lakodalmat mu- 

zsikával czinálják. 
Jobb későn, mint soha. 
A ki korpa közé elegyedik, meg- 

eszik a disznók. 
Ne légy pazar a korpánál s fukar 

a lisztnél. 
A ki hallgat békében jár. 
Nincs felmenet lemenet nélkül. 
A süket nem hall, csak egyeztet. 

A hol te forgácsot szedsz, én ott 

fát vágtam. 
Ha leesik az ember, nehezen áll fel. 

A becsület tovább tart a hazugságnál. 

Három ember legcsufabb a világon: 

a dicsekedő koldus, a fősvény gazdag és 
a fajtalan öreg. 

A befedett fazékban senki sem tud- 
ja mi fő. 

pes felkarolni, a csapás akkora mérvü volt, mi- 
szerint egymagokon is saját erejükből segiteni 

nem voltak képesek, ez alkalommal nyilvánult 
azon szép és páratlan székely jellemvonás, a 

midőn egyik család kölcsönösen segitette a má- 
sikat s igy a közös erőveli közreműködés azon 

türhető helyzetbe hozta a visszatelepülőket, hogy 

legalább mindenik családfeje felett egy egy vis- 

kó állott. 

Alig telt ezután egy pár év s már egye- 

sült erővel romban heverő ev. ref. egyháza épü. 

letei, iskolái helyreálhtása érdekében találjuk a 

népet teljes erővel és egész odaadással közre- 

működni, s e téreni áldozatkészsége 1858 évig 

10.000 frt épitési befektetéseket mutat fel ered- 

ményül, 1859-től 1860 ik évben a város érdeké- 

ben tett áldozata 24.000 frt. 
Mindezen a község és vallása érdekében 

hozott nagy áldozatai s tevékenysége nem csak 

hogy nem lankadt, de 1873-ik évben az ev. ref. 

egyház 33 éven keresztül nélkülözőtt tornyának 

felépittetését vette tervbe, s hogy ezt eszközöl- 

hesse, a népet mindig jó irányban vezető, a köz- 

jó erdekeben minden időben, egyetértéssel mű- 

ködő értelmiség inditványára, közadakozás ut- 

ján, é czim alatt: „a felvinczi ev. ref. torony- 

alap" mintegy 300 írtot tevő adománynyal já- 

rultak az egyházközség egyes tagjai, mely alap 

lelkiismeretes kezelés és ellenörzés mellett, mai 

napon a lakosságnak valláskülönbségnélküli hoz- 

zájárulását is hozzá számitva 1500 írt összegre 

nötte ki magát. Ezalatt az egyházkőzség vagyo- 

na lelkiismeretes pontos kezelése, az annyi épit- 

kezésben csaknem kifáradott egyház közönséget 

azon helyzetbe hozta, hogy a torony építésre 

valóban komolyan gondolhatott s annak még ez 

évbeni felépitését e hó 24 én tartott egyházköz- 

ségi gyülésen, hol az egyházközségnek csaknem 

minden egyes tagja jelen volt, a legnagyobb 

lelkesedés között kimondotta. 

Megható volt látni azon lelkesültséget, mely 

minden arczon visszatükrözte magát azon tudat- 

ra, hogy elérkezett az év, melyben Isten enge- 

delmével Felvincz város legutolsó időbeni elpusz- 

titásának utolsó nyomai is el fognak enyésztet- 

ni, - ballani a nyilatkozatokat, midőn nyilvá- 

nittatott, hogy az egyházközség tagjai semmi 

áldozattól vissza nem rettennek, sőt készek ujab- 

bak hozatalára is, csak hogy ez évben templo- 

muk tornyát felépitve és bevégezve lássák. 

Ilyen a székely nép, tud az önmagáért, 

családjáért szorgalmasan dolgozni. 7-10 hold 

birtokból családot tisztességesen fenntartani, gyer- 

meket neveltetni, nemzetisége, városa és egyhá- 

za javára áldozatokat hozni, azt az enyészettől 

megóvni s ha hanyatlik, ujra virágzó állapotba 

helyezni. AVaa.. ; 

Ezen eredmények elérésére nem sok kiván- 

tatik, csak is az, hogy az értelmiség, mely hi- 

vatva van a különben is minden jóra vezethető 

népet, kellő irányban vezérelni, azok bizalmá- 

val vissza nem élni, igy a méltán remélhető jó 

eredmény kimaradhatatlan. 

Iy népet, mely anyagi áldozat hozatalra 

képes, sem az elkorcsosodástól, sem pedig az 

enyészettől félteni nem lehet; csakhogy azok ré- 

széről is, kik istápolására hivatvák, jóra törekvő 

igyekezetökben el ne hagyassanak s a vállaikra 

nehezedő terheket, melyek sulya alatt csaknem 

összeroskad, lehetőleg könnyiteni igyekezzenek. 

Akkor bizton lehet a jövővel szembenézni, 

s nem lehet attól tartani, hogy azon sorsra jus- 

son, mint a magyar nevet viselő s hajdan vi- 

rágzó ev. ref. egyházközséget képezett Miklós- 

laka község, a hol a mai napság a magyar szó 

Minden ember a maga fazéka körül 

csinál tüzet. 
A fazakas egyformán gyurt agyag- 

ból csinál korsót is fazékot is. 

Az isten szeme nem alszik. 

Egész arczot mutat a kis tükör is. 

A juhat, mely nem birja a gyapját, 

le kell vágni. 
A ki báránynyá teszi magát, meg- 

eszik a farkasok. 
A nyájból kivont juh nyomában far- 

kasok járnak. 
Minden arcznak meg van a maga 

foltja. 
Olyan szemet vágott, mint egy ökör, 

de későn. 
A hódálmu azt is látja, a mi nincs. 

A szem lát, a sziv óhajt; nagy baj, 

ha e kettőben nincs elég erő. 

Az okos szeme tovább lát. 

Nincs mennyegző szó nélkül. 

Vesszőt hord saját háta számára. 

Eső és boru után: napfény van. 

Az üj szeg kiüti a régit. 

Kilencz lelke van, mint a macs- 

kának. 
Nem minden diónak van jó bele. 

A szerencse, mint a nap, mikor leg- 

forróbban éget, esőt hoz. 
A hol a dög, ott a holló. 
A kutya nem döglik meg a dögtől. 

Közli : 

Moldován Gergely. 

(Folyt. köv.) 
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teljesen kiveszett s az Isten igéjét magyar nyel- 
ven hirdető ev. ref. lelkészi hivatal megszünt a 

telek helyén répát s pityókát termelnek s az 
imaház helyén ma már barmok legelnek. 

r.I. 

Szászváros, 1881. márcz. 30. 
(Gr. Kun Kocsárd legujabb nemes- 

keblüténye.) 
A szászvárosi Kun tanoda előljorósága ma 

tartott gyülésében meggyőződvén a felől, hogy 

a tanulók számának örvendetes növekedése foly- 

tán az iskola jelenlegi helyisége többé már nem 

elégséges : elhatározta, hogy az iskolai épület 

piacz fe.őli homlokzatának a várkerités felé eső 

részét teljesen kiépiti. Egy hozzávetőleges költ- 

ségvetés szerint az uj épületrész 11-12 ezer 

frtba fog kerülni. Minthogy azonban az iskola 

pénztára ezen czélra legfennebb 6 ezer frtot ké- 

pes forditani az ugynevezett épitési alapból, melyet 

a tanoda szintén gr. Kun Kocsárd fejedelmi bőke- 
züségének köszönhet - elnöklő főgondnok 

gr. Kun Kocsárdur az előljáróság 

előtt azt a kegyes ajánlatot tette, hogy a 

kiépitésre szükséges összegből a hiány- 

zó összget az imtézetnek kölcsön ad. 

ja azon feltétellel, hogyhalála után 
a kölcsön adott összeg az iskolatu- 

lajdonába szálljon. 
A mélt. főgondnok ur ezen ténye csak is 

ujabb bizonyitéka ama nemeskeblü érdeklődés- 
nek és atyai jóságnak, melylyel a szászvárosi 
gymnasium iránt 47 évi 
folyton viseltetik, különösen pedig a mióta ez in- 

tézetet édes gyermekévé fogadni s azt nemzeté- 
nek és hitfelekezetének fölnevelni kegyeskedett. 

Nem is késett az iskolai előljáróság a nemes 

gróf ur kegyes ajánlatát hálás köszönettel beig- 
tatui azon jegyzőkönyvbe, melynek oly sok lap- 

ja tanuskodik fényesen a főgondnok grótf urnak 

maecenási kegyessége és aryai jósága telől. Szi- 

vünkből csatlakozunk mi is az iskolai előljáró- 

ság azon őszinte óhajához, vajha az intézet 

pénztára évek hosszu során át fizethetne kama- 

tot a nemeskeblü főgondnoknak! vajha megér- 

hetné a nevéről nevezett intézetnek nemcsak 

külsőleg, hanem bensőleg is olyan berendezését, 

a mint az talán még századok mulva jis fogja itt 

hirdetni a tiszta nemzeti érzületet s terjeszteni a 

magyar hazafias culturát! r.n. 

A marosludas-beszterezei) 

helyi érdekü vasuttársaság igazgatósága gróf 

Eszterházy Kálmán igazgatósági elnök vezetése 

alatt alakult küldöttség által a magas kormány- 
hoz f. hó 27.én a következő emlékiratot nyuj- 

totta be: 

(Vége.) 

Ennyit tesz tehát a haszon, a még kiépit- 

tetlen utszakaszon. Ám de ez nem minden, még 
ezenkivül tetemes és százezerekre menő megta. 

karitás eszközölhető az állam javára. Ezen ut. 

vonal évi fentartására ugyanis a hivatalos adatok 
szerint évenkint szűkségeltetik kilométerenkint 

80 köm. kavics összesen 2080 köbméter. Ennek 
kiszálitási ára a jelenlegi termelési helyekből 
tesz összesen 28021 frt 60 krt, mig ezen meny- 

nyiség vasuton szállitva és K.-Sármásról elszál. 

ltva a vasuti szállitási árt is bele értve jönne 

évenkint 11544 frtba, van is az állam évenkinti 

megtakaritása ezen utszakasz fentartása tenne 

16477 frtot a mi 5 0/,-kal számitva 329550 frt 

tőkének felel meg. " 

Ezek szerint tehát az állam ezen vasut ki- 

épitésével összesen meg fog takaritani 497,835 

frt. tőkét vagyis kerekszámban egy fél milliót. 

Igy fogva fel a helyzetet, nekünk szilárd 

meggyőződésünk, hogy az apahidi-sz.-régeni ál- 

lamut egy olyan állami vagy kincstári vagyont 

képez, a mely maga után vonja az 1880. évi 

XXXIL. t. cz. 7. §-ban foglalt kötelezettséget azt 

t i. hogy az állam ezen vasut építésének költ. 

ségeihez hozzájáruljon. 

Azon reményt tápláljuk, hogy Nagyméltó- 

ságod e felfogást szintén osztja, s tekintve azon 

fontos érdekeket, a melyek ezen vasut által 

érintve vannak, s a melyeket ezen előadásunk 

rendén részben már felsoroltunk tekintve, hogy 

ezen vállalat támogatása által nem egy méltat- 

lan ügyet vesz magas pártolása alá, sőt merjük 

állitani, hogy a mint azzal a ./// alatt mellé- 

kelt forgalmi kimutatásból is meggyőződés sze- 

rezhető s a czélba vett vasutnál jövedelmezőbb 

helyi érdekü vasut hazánkban alig képzelhető : 

Nagyméltóságod kegyeskedni fog előterjeszten- 

dő alázatos kérésünket meghallgatni, s nagy be- 

folyása által annak teljesitését saját hatáskörében 

is előmozditani. 1 

Alázatos kérésünk pedig a következő : mél-- 
tóztassék nagyméltóságod a „maros-ludas besz- 

terczei helyi érdekü vasut" részére szükséges 

vassineket és az ahoz való egyéb vasrészeket 
az állami raktár készletéből, vagy az állami vas- 

utakon a jelen és jövő évben esetleg aczél si- 
nekkel kicserélendő vassinekből megfelelő érté- 

kü, részben elsőbbségi, részben törzsrészvényein- 
kért rendelkezésünkre bocsátani. 

Be kell vallanunk, hogy ösmerve államház. 

7) Lapunk mult számából tárgyhalmaz miatt maradt ki. 

tőgondnoksága alatt 

tartásuonk kevésbé fényes állapotát, e kényes 
lépésre azon szomoru tapasztalat kényszeritett, 
hogy a tervezett vasut által közvetlen érdekelt 

vidék lakosságának anyagi ereje épen nem áll 

arányban azon lelkesedéssel, a melylyel e vasut 
sorsa iránt viselkedik, s igy habár biztos remé- 

nyünk van is az iránt, hogy az elsőbbségi köt- 

vények kamat biztositására szükséges összeget, 

ha nagy erőteszítéssel is, de előteremtjük ; habár 
reméljük is, hogy nem kisebb erőfeszitéssel ösz- 

szehozzak azon 300j, készpénzt, a melytől az 

engedély okmány megadása törvény szerint függ; 

még sem hihetjük, hogy az állam hozzájárulása, 

nevezetesen a kért vassinek és egyéb vasrészek 

megnyerése nélkül képesek legyünk a tervezett 

vasutat kiépite i. 

A fennebbiekben igyekeztünk őszintén és lep- 
lezetlenül nagyméltóságod elé terjeszteni ügyünk 

jelen állását; nem iparkodtunk könyörületessé- 

gét felébreszteni, hanem megkisérlettük bebizo- 

nyitani, hogy a tervezett vasut egy figyelemre 

méltó nagy terjedelmü vidék életkérdése, - ugy 

azt is, hogy az állam hozzájárulása jogos és 

törvényes igényt tarthatunk, mely nélkül nem 

vagyunk képesek azt kiépiteni, s ezek alapján 

azt a reményt tápláljuk, hogy Nagyméltóságod 
előtt alázatos kérelmünk meghallgatásra s nagy 

befolyásu pártolásra találand. 
Kolnozsvártt, 1881. márcz. 2-án. 

A Maros-Ludas-Beszterczei helyi 

érdekü vasut-társaság 

igazgatósága. 

A pétervári merénylők. 

A vádiottakkal közölték a császárgyilkos- 

ságról s titkos forradalmi társaságban való rész- 

vételről (btk. 241. és 249. §8.) szóló vádlevelet. 

A közvádló Maraviev, főügyészi helyettes s még 

csak 30 éves, jogi szakértő, európai képzettségü 

ember, kellemes modoru, nagy szónok, Moszkvá- 

ban államügyész s egyetemi tanár. Eddig oly 

fényesen vitte közvádlói tisztét, hogy e fontos 

ügyet a többiek mellőzésével egyenesen reá 

bizták. 
A kezdetben makacskodo Riszakov, később 

bevallotta terveit. Egyrészről a nilhulistáknak s 

szocziálistáknak meg akarta mutatni, hogy a ezár 

halála helyzetükön mitsem változtat, másvészt 

pedig a kormánynak megakarta mutatni, hogy 

rendőrségi rendszabályok s önkényes ukázok a 
nihilizmusra hatással nincsenek. Kérdeztetve, 

hogy ily bünős czél érdekében hogy lehetett oly 

nagy erélyességet kifejteni, Riszakov igy vála- 

szolt: Én a fehér s a vörös terrorizmust egy- 
szerre akartam találni. Én Eugyan munkatárs 

voltam, de nem voltam tanácskozó társ s 

nem voltam a többi vádlottakat rábeszélők 

társa sem, nekem más czéljaim voltak, mint 

nekik: Én szoczialista vagyok, azok jter- 

roristák. Elismerem, hogy e párt szét fog bom- 

lani. mert az utolsó merénylet a puzdra utolsó 

nyila volt. - Zselyabov elfogatása után, Perovs- 

ka mindjárt még az nap éjjel Észervezte a me- 

rényletet. Zselyabov, és Perovska bevallják, 

hogy a terrorizmus s a czárgyilkosság által álta- 

lános félelmet akartak előidézni s az ijedtséget 

felhasználva megakarták buktatni a kormányt s 

szervezni akarták a soczialistikus communet. - 

Azt állitják, hogy Genffel s Londonnal csak igen 

laza összeköttetésben voltak s csak eszmecseré- 

re szoritkoztak. A merénylők szándékait állitó- 

lag az összes nihilisták tudták s a hatóságok 

előtt csak a merénylet napja volt titok. Maguk- 

kal a merénylőkkel a kitüzött időpontot csak a' 
végrehajtás napján tudatták. 

Az udvari gyász egy évig fog tartani. Be- 

avatott körökben kiterjedt amnesztiáról beszél- 

nek. III. Sándor czár kiakarja engesztelni azt, 

a mi kiengesztelhető, de minden kihágást szigo- 

ruan üldözni készül. 

Márcz. 29 én este nagy minisztertanács 

volt, melyen nagy reform ukáz iratott alá. Az 

összes Pétervárt időző főkormányzók s nemes- 

ségi marsallok a császárhoz idéztettek. A czár 

ez alkalommal a kormányzókkal tudatni fogja, 

hogy zemstwák képviselői birodalmi gyülésre 

egybehivni és tág körü amnesztiát adni szándé- 

kozik. 

IRODALOM és MÜVÉSZET. 

A renaissance müvészet hazánkban. 

Az akadémia kis termében tegnap dr. 

Pulszky Károly tartott hosszabb, egy óránál to- 

vább terjedő értekezést a renaissanceról. Élő. 

szóval adta elő tárgyát, számtalan példával iga- 

zolta azokat s rajzokat magyarázott, de előadá- 

sának szabatossága s correctsége képes volt a 

figyelmet ily hosszu ideig lekötni s erősen tá- 

mogatták azt Henszlmann Imre közbeszólásai, 

kinek nehány ujabban kifejtett nézete s különö- 

sen az „esztergomi kálváriá”-ról irt tanulmánya 

ellen volt az értekezés nagy része irányozva. 

Pulszky a renaissance-művészetet, nem az antik 

utánzásának, hanem önálló iránynak tekinti, 

mely nálunk magyaroknál szintén létezett, de 

teljesen gyökeret verni nem tudott. Teljes tisz- 

taságában ily stylu müvek leginkább 1420-1520 

közt fordulnak elő s azok legnagyobb része kül. 

földi müvészek munkája. Így a Bakács-kápolna, 

Mátyás tatai kastélya, a pécsi székesegyházban 

levő vörösmárvány-oltár s mindenekfölött az „esz- 
tergomi kálvária" név alatt ismert müűremek, 

mely teljesen csak most Dankó müűüve által lett 

ismeretes. Henszlmann hajlandó e müvet Anto- 
nio Pollajolo munkájának tekinteni, Pulszky el- 

lenben egész tudományos apparatussal s e mü- 

vész csaknem összes müveinek összehasonhtása 

által bizonyitja be, hogy ez teljes lehetetlen, s 
ha már valamely olasz müvész nevéhez kell e 

müremeket csatolnunk, az csak Francesco Fra- 

neia lehet, de ő ezt sem állitja, mint átalában 

nem nagy barátja annak, ha idegen müvészek 

neveit hozzák fel minduntalan. Ugy is sok baj 

van e tekintetben müvészeti irodalmunkban s 

sok zavar csuszott be akaratlanul. Igy abból, 

az adatból, hogy Filippino Lippi Mátyás számá- 

ra valamit festett, - Toldy tévedése folytán 

széliére azt hirdetik, hogy Filippo Lippi (az előb- 

beni atyja) hazánkban járt, minek semmi nyoma 

sincs. 

Az előadás után Henszlmann kelt fel s 
mindenekelőtt kissé haragosan megróva Hampel 
titkárt, hogy bevezető szavaiban megfeledkezve 

a műemlékek bizottságának mult évi kiállitásá- 
ról, melyben a renaissance tárgyai nagy szám- 

mal voltak, a jelenlegi kiállitást az első rena- 

issance kiállitásának nevezte, ismerteti a fenma- 
radt renaissance épitészeti emlékeket. Kiemeli 

ezek közt a lőcsei campanilet, a beszterczebányai 

s bártfai magánházakát, a visegrádi vár egy 
részét, több lépcsőbázat s élénken polemizál 

Pulszkyval, mintha magyar revaissance nem lett 

volna. 

Pulszky rövid felszólalása után, melyben 

H. egy tagadott állitásat saját nemrég megjelent 

ezikkéből fejére olvassa, az ülésnek 3/.7-kor vé- 
ge lett. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. márcz. 31. 

Helyi hirek. 

- Lapunk előfizetőit tisztelet- 

tel kérjük, hogy a jővő évnegyedre 

előfizetéseiket idején megujitani szi- 
veskedjenek. 

- Lönhárdt Ferencz, az erd. róm. 

kath. egyház ujon kinevezett püspöki coadjutora 

városunkban időz s legközelebb székhelyére Gy.- 

Fehérvárra utazik. Az uj egyházi fejedelem éle- 
téről a következő hiteles adatokat vettük. Lön- 

hardt Ferencz született 1819-ben Nagy-Ágon. 

Középtanodáit végezte Kolozsvártt, filosofiát Fe- 
hérvártt, theologiát Bécsben a Pazmaneumban, 
mind kiváló jeles sikerrei; már akkor feltünő je- 

leit adva jeles egyházi hivatottságának. Felszen- 

teltetett Kolozsvártt 1844. a b. e. Kovács Mik- 
lós akkori püspök által, ki a jeles ifjut maga 
mellett is tartotta eleinte mint protokolistát, kit 

1848-baa a megyei zsinat theol. tanárrá válasz- 

tott. Azonban a bekövetkezett háborgós időkben 

a püspök szükségesnek tartotta őt maga mellett 
tartani. Az osztrák államrendszer behozatala őt 
a püspöki irodában nélkülözhetlenné tette, mint- 

hogy az erd. róm. kath. egyházi, iskolai és ala- 

pitványi ügyekben kitünő jártassága lévén, éles 

elméjével, munkásságával és szép irályával meg- 

akadályozta a német kormány azon törekvésé- 

nek sikerét, melylyel az erd. róm. kath. tanügyet 

hatalmába óhajtotta keriteni. Az öreg Kovács 

Miklós elhunyta után, ki őt végrendelete végre- 

hajtójává nevezte vala ki, utóda, Haynald puüs- 
pök, mostani kalocsai bibornok-érsek fölismervén, 
mily munkaerő rejlik benne, magánál tartotta, 

titkárává, majd irodája igazgatójává s 1857-ben 
kanonokká nevezte ki, később pedig Rómába 

magával vivén, pápai praelatusi rangot eszközölt 

ki számára. Mindaddig, mig ő eminencziája Erdély 

püspöke volt, magas és szép tevékenységében 

Lönhardt volt jobb keze és munkatársa. 1864- 

ben Haynald elbucsuzván, Lönhardt is odahagyta 

a püspöki irodát, részint, hogy hosszu időre terjedt 

munkáságát kipihenendő, részint pedig, mivel 

Kedves István apát-plébános halála után a ko- 

lozsvári katholikusok intelligentiája öhajtotta plé- 

bánosnak. Miut kolozsvári plébános 1864 től- 

1875.ig nagy huzgósággal és tapintattal töltötte 

be hivatalos állását. A nagy templom belsőjének 

megujitása, az uj nagy oltár, a szentpéteri tem- 

plom s aggház ujból épitése az ő idejében történt. 

1875-ben a fehérvári káptalanban a nagypréposti 

stallum megürülvén, Ő Felsége ezen szép állásba 

előmozditotta. Azóta Fogarassy Mihály erdélyi 

püspök helynöke, az egyházi biróság elnöke, a 

theologiai lyceum igazgatója s ezen elhivatásá- 

ban az erdélyi egyházmegye kiváló oszlopa. 
1878-ban ő felsége által scardonai czimz. püs 
pöknek kineveztetvén, a felső ház tagja lett, 

most pedig az elgyengült püspöknek segédévé 
(auxiliarius) neveztetvén ki, husvét után togja 

Kalocsán Haynald Lajos bibornok-érsek ur ő 

eminenciája fölszentelni, miután már az esküt 

az elmult hó 28 án ő felsége előtt le is tette. 

Ezen legfelsőbb intézkedés által az erd. egyb- 

megye, mely öreg főpásztorának betegeskedését 
nagyon fájlalja, nem csekély mérvben vigasz 

taltatott meg, oly férfiu kezébe látván letéve A 

megye igazgatását, ki az itteni viszonyokat " 
posan ismeri, buzgó főpap s ugy a papság, migt 



a világi hivek közkivánalmával és szeretetével 
méltán dicsekedhetik. 

- A Sz. Prielle Cornelia jubilláris ün- 
nepére kiküldött végrehajtó bizottság nagy se- 
rénységgel késziti elő a kitünő müvésznő körünk- 
ben mulatásának idejére tervezett ünnepélyessé- 

geket. A gyüjtő ivek városunk válogatott női 
között immár ki vannak osztva s ezenkivül ket- 

tő, egyik a caszinóban, másik a kolozsvári kör- 
ben leendő köröztetés végett az illetőknek kéz- 

besitve. Az ünnepelt művésznő holnap lesz váro- 
sunkba érkezendő s a végrehajtó bizottság és a 
szinházi igazgatóság küldöttsége a vasuti álló- 
háznál fogadja. A rendező bizottság alkalmas 
szállásról is gondoskodik a kedves vendég szá- 
mára. Nálunk, bizonynyal, szives isten hozott 
fogadja ! 

- A fővárosban a nizzai szerencsét- 
lenség alkalmából nagy buzgalommal igyekez- 
nek a szinházak tüzveszélyességének elenyészte- 
tésére. Mint lapunk más helyén olvasható a ber- 
lini Siemens és Haleske czéggel tárgyalásokat 
folytatnak az iránt, hogy a nemzeti szinház di- 
namico elektrikus fénynyel világitatnék meg mi- 
által a szinház tűzveszélyessége, ugy szólván 
megszünnék. Jól tudjuk, hogy uálunk ily nagy 
szabásu reformokra nines anyagi erő, de azokra 
nézve a mik megtehetők jó volna minél sürgő- 
sebben gondolni. Igy például azokhoz a mit e 
tárgyban tegnap és tegnapelőtt elmondtunk ma 
még a gázvilágitás kezelésének ügyében volna 
hozzá tenni valópk. A szinházi gázvezetéseket 
két munkás ügyeli fel. Egyik régebben a gáz- 
gyárnál volt alkalmazva, miut lakatos a másik 
közönséges napszámos. Mindketten értik és - 

ugy halljuk - elég szorgalommal teljesitik koö- 

teleségüket - azonban nem volna e okvetetle- 
nül kivánatos, hogy az igazgatóság egy felügye- 
letről gondoskodjék a ki legalább holnaponként 

egyszer felülvizsgálja az összes gázvezető ké- 

szülékeket. Régebben volt is ilyen felülvízsgáló 
szakértő ki szinházi szabadjegyiért végezte eme 

kötelességet s az esetleges szükség alkalmával 
kéznél volt - most nincs, szükség volna pedig 

reá olykor. Emlékezhetünk arra a kalamitásra 
mikor a télen egy szép este harapni va- 
ló sötétségbe maradtunk. Lótottak-futottak. Majd- 
nem egy órányi ideig két szál gyertya világitott. 
Azt mondták befagyott valahol a cső. Dehogy 
tagyott! Az egyik gázvilágitásra felügyelő mun- 
kás - a lakatos - beteg volt s a másik nem 
tudta mit kellene csinálnia. A gázórát nem nyi- 
totta fel - ennyi volt az oka az egésznek. - 
Bizonyára jól fogott vala, ha egy szakértő van 

akkor kéznél. - Mint halljuk azonban - (csak 

ugy harmadkézből lehet nálunk az efféléről ér- 

tesülni, mert az intézők nem tartják szükséges- 
nek a nyilvánosság csatornáján, a sajtó utján 
tudomásra hozni a közönségnek, a mi a kö- 

Zönséget érdekli) a polgármester ur is teg- 

nap átiratot intézett a szinházi választmányhoz, 
melyben felhivja ezt, hogy müködjék közre egy 

vVegyes bizottság alakitásán, mely a szinház 
épületét vizsgálja meg s uj ajtók ujitása s ál- 

talában a szükséges átalakitások iránt tegyen 
javaslatot, nem különben a beszerzendő tüzoltó. 
Szerekre nézve is intézkedjék. E bizottsággal 
küldetnék ki a városi gázellenőr is, kinek a 
gázvezeték felülvisgálása lenne a feladat. Igy 
halljuk. Reméljük, hogy nem csinálják titokban, 
8 ez ügyben tett lépésekről mielőbb megnyug- 
tató hireket irhatunk. 

- A helyi táviró igazgatóság szives 

figyelmébe ! Budapesti távirataink az ugyanazon 
napi fővárosi eseményekről s az országgyűlési 
ülésekről szólván, nem is adhatók fel a délutáni 
órák előtt. Ide megérkezve, oly későn szolgál- 
tatnak ki nekünk, hogy vagy lapunk megjele- 
nését késleltetik, vagy néha - mint például teg- 

nap is - kiszorulnak azon napi számunkból. 

Tegnapi táviratunk megérkezett Kolozsvárra 4 
óra 50 perczkor s kézbesittetett a szerkesztőség- 
nek 6 órakor este. Kérjük az igazgatóságot, 
sziveskedjék ez ügyben intézkedni s egyuttal 

utasitásul adni ki azt is, hogy a távíratok a pa- 

pPirosnak csak egy oldalára irassanak, minthogy 

a mindkét oldalon beirt lap kiszedetése - nem 

lévén a papir eldarabolható s igy csupán egy 

ember dolgozik róla - nagy nehézséggel jár. 

- Időjárás. Márczius 31-én reggel 7 

óra. Euró pában: a depressió (752) mélyed- 
ve és kissé nyugati irányban haladva Magyar- 
Ország nyugati részében van, s innen terjed a 
kontinens nagy részére ki. A nagy légnyomás 
(760-762) a kontinens keleti táján áll. Észa- 
kon hó, közép európában derengős, délkeleten 
pedig borus idő van. A hőmérséklet többnyire 

nagyobbodott. - Hazánkban: többnyire 
dél. és délnyugati erősbödött szelek mellett a 

hőmérséklet kissé főlebb, a légnyomás pedig 
alább szállt. A felhőzet változó, nappal dereng, 
éjjel inkább borong Eső számos helyegen volt. 

A kontinentális depressziónak mélyebb középré- 

sze (752) Trencsén, Csáktornya, Keszthely és 
opron között van. Kilátás a jövő időre. Ha- 

zZzánkban: általában változó, felhőzet derülő 

nappal, borus éjjel továbbra is várhatók. Csa- 
padék (esők) jelentékenyebb mennyiségben, dé. 

len és középrészben zivatarral lehetnek. 

- Nyilvaános köszönet. Az iparos 
ifjak önk. és betegsegélyző-egylet igazgató-vá- 
lasztmánya őszínte köszönetét fejezi ki a „Ko- 
lozsvári takarékpénztár"- és „Kolozsvári hitelin- 

tézet" igazgatóságnak, hogy egyletünk pénztá- 
rának egyenként közelebbről 25-25 fortokat 

voltak szivesek adományozni; valamint Békésy 

Károly lapszerkesztő urnak, ki egyletünk részére 
szintén 18 frtnyi előfizetési összegét egyletünk 

pánztárának ajándékozta. Kolozsvártt. 1881. 

márczius 31.én. Endes Dániel egyl. titkár, 

- Borsókás sertések. Bobesku Stoa 
boiczai sertéskereskedő hatvan darab, részben 

borsokás sertést hajtott fel a f. 29.iki sertés vá- 
sárra. A sertések mind elkelt a vásáron és leg- 

többet belőlük kolozsvari mészárosok vettek meg 

kik közül kettő anyira borsokás, hogy a városi 

álletorvos véleménye szerint, a husoknak a pia- 

czon való elárusitása semmi szin alatt meg nem 

engedhető. A mészárosok tegnap a városi kapi- 

tányi hivatalnál panaszt emelvén, jegyzőkönyv 

vétett fel, s az ügy illetékes elintézés végett a 

városi kir. járásbirósághoz lett áttéve. 

- HBirdetmeny, az 1881. IV. t. cz. ér 
telmében fogyasztási adó alá eső üzletek és vál- 
lalatok bejelentése iránt. Az 1881. IV. t. cz, ál- 

tal életbe léptetett fogyasztási adóknak biztosi- 

tása czéljából ezen törvény 3-ik §-a I., 1-4, 

valamint 5-ik §-a a) pontja értelmében felhivat- 
nak mindazon: a) kereskedők, szatócsok, déli 

gyümölcsárusok stb., kik czukor, czukorkák, 

csokoládé gyártmányok, vagy kandirozott gyü- 
möcs. valamint kávé, kávépotolmány, vagy sör 

elárusitásávál foglalkoznak; b) fogyasztási egy- 
letek, vagy társulatok, melyek tagjaikat a fentebb 

elősorolt czikkekkel ellátják; c) czukrászok, 

kávésok és kávémérők, vendéglősök, korcsmáro- 

sok, italmérők, pezsgőbor gyárosok, gyógyszer- 

tárak és mindazon iparosok, kik czukrot, kávét 
vagy csokoládét elárusitásra szánt élvezeti ezik- 

kek előállitásra használnak, illetőleg ezekkel. 

együtt áruba bocsátanak, vagy sőrt 25 
alóli mennyiségben zárt, vagy nyilt edényekben 

elárusitanak, illetőleg kimérnek; d) czukor., 
ezukorka. és csokoládé-, valamint candirozó- és 

kávépótolmány-gyárosok, gik saját gyártmányai- 

kat a lefolyt 1880. évben és pedig a czukor- 

gyárosok 50, czukorka, csokoládé és candirozó 

gyárosok 8, kávépótolmány-gyárosok pedig 12 

kilogrammon aluli menyiségben elárusitották és 

e) sörfőzdei vállalkozók, vendéglősök és italmé- 

rők, kik sört 25 literen aluli mennyiségben el- 

árusitatnak, illetőleg kimérnek, miszerint az ál- 

taluk a lefolyt 1880. évben elárusitott, illetőleg 

kimért tent elősorolt ezikkek mennyiségét f. évi 

április hó 12.ig (polgármesteri hivatalnál) jelentsék. 

A fent elősorolt osztályozás alá eső azon űzletek 

és vállalatok, melyek csak az 1880 év folyamán, 
vagy ennek letelte után, de jelen hirdetmény 

közzététele előtt keletkeztek, kötelesek a fennal- 

lásuk ideje alatt kimért, vagy elárusitott czik- 

kek mennyiségét, az üzlet megkezdése idejéenek 

pontos jelzésével, bejelenteni. Az ezen hirdetmény 
közzetétele után nyitandó üzletek s keletkező 

iparvállalatok s az ezek által az évnek hátra- 
levő szakában előre láthatólag elárusitandó, ille- 
tőleg kimérendő czikek az űzlet megnuyitásától 
számitandó 30 nap alatt hasonlólag beje- 

lentendők. A bejelentések szerkesztésére az e 
ezélra készitett és a polgarmesteri hivatalnál 
darabonként 1 krajczárért megszerezhető ürlapok 
használandók fel. Mindazok, kik ezen bejelentést 
a fent kitüzött határnapig nnm teljesítik, kezdet- 

ben idézett t. cz: 26. §.sa értelmében - a meny- 

nyiben 1em a 27.ik § sulyosabb határozmányai 

volnának akalmazandók - 2 frttói 25frtig 

terjedő pérzbirsággal büntettetnek M. kir. pénz- 

ügyigazgaóságtól. Kolozsvártt, 1881. márczius 

27-én. Nagy Béla, m. k. pénzügyi igazgató. 

] Hazai hirek. 
- éreg ikertestvérek. halála. A napok- 

ban halt nág Ó.Szt-Miklóson egy hatvan éves 
férfi és uganilp koru nő. A két öreg igertest- 
vér volt sugy haltak meg, abban a rendben, a 

mint születek születésük hatvanadik évforduló- 

jának napán, előbb az, a ki először fjött világ- 
ra, azutin egészen a születési időköznek meg- 

felelően, a másik. A két iker halála a baboná- 
ra hajladó nép körében nagy feltünést keltett; 

temetéskön nagy néptömeg jelent meg. 

- Szeged ismét kfizd a fenyegető ár el- 
len, de ár a helyzet komoly, az aggodalomnak 

helye nics. Stefanovics lovag, ki a Duna és 
Tisza viviszonyait évek óta tanulmányozza, a 

mostani helyzetről ezeket irja . A Tisza mostani 
rohamosáradásának oka a szatmári áradás és 

a magasvizállásu Duna által okozott torlódás. 

De a leközelebbi napokban a Duna Zimony- 

nál apadi fog s igy ez Szegedet is megnyug- 

tathatja, nert a Tisza áradása meg fog szünni 

és legköselebb apadásnak kell bekövetkeznie. 

Hátra va azonban még az ápril hó végével 
vagy máis hó elején bekövetkezendő „zöld" 

ár. Hogyez vésztbozó lesz-e a folyamparti vá- 

rosokra izve, vagy nem, a Tisza bekövetkezen- 

dő apadáanak mértékétől fögg, valamint attól 
is, vajon Tisza és Száva területein nagyobb 
esőzések dnak-e be. 

- 1 budapesti nemzeti szinház igaz- 
gatósága, iint a „Ellenőrben" olvassuk, a nizzai 

eset alkaltából, a közönség megnyugtatása vé- 
gett fölkén a légszesz társulat igazgatóságát, 

hogy a sziház légszesz berendezését vizsgálja 

meg. A sziház igazgatóság, már darab idő óta 

tárgyalásokt folytat a berlini Simens és Halske 

czéggel az ánt, hogy a szinpad villamvilágitá- 

líteren 
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sa - a villam előállitásának eddigi rendkivül 
költséges és a kezelők egészségére nézve felette 
hátrányos chemiai módjával felhagyván, ezentul 
dynamo elektrikai fönnyel eszközöltessék. A nizzai 
eseten okulva a nemzeti szinház igazgatósága, 

azonnal felszólitotta a nevezett czéget, hogy 
lehető leggyorsabban rendezze be akként, hogy 

nemcsak egyes kiváló szinpadi csoportok, de az 
egész szinpad általában és a nézőtér is azzal 
világittathassék. - Ha e kisérlet - mely Pé- 
terváron már sikerült - jónak bizonyul, ugy a 

szinházak tüzveszélyessége ugyszólva elenyészik. 
A villamvilágitással már legközelebb kisérletet 
tesznek. 

Vegyes hirek. 

- Óriási refraktor a bécsi csillagvizs- 
gáló számára. F. hó 21-ről kelteeve Dublinban 

a mostani politikai harczok küzepette fáradhatat- 
lan, folytonos munka után a békének egy neve- 

zetes müve fejeztetett be, mely minden eddigit 
e nemben messze fölülmulni van hivatva. S ez 
egy óriási refraktor, mely az osztrák kormány 

által Grubba hirneves dublini technikusnál, ren- 
deltetett meg. Ezen refraktor a legnagyobb és. 
(a megvizsgálására rendelt szakértők bizottsága 

szerint) a legtökéletesebb is minden eddig létezők 
közt. A csillagászati eszközök konstrukeziójában 
eddig az amerikaiak excelláltak. A washingtoni 
tengeri csillagvizsgálásnak 26 hüvelykes refrak- 

tor mtólérhetetlen s valóságos világra szóló ne- 

vezetesség. Most az ir technikusok és munkások 

oly teleskopot állitottak elő, melynek tárgylen- 
cséje 28 hüvelyknyi; az érdem azonban termé- 
szetesen azt illeti főkép, ki a köszörülhető üveg- 
nek anyagát, a milyen e nemben a lehető leg- 
tökéletesebb, szolgáltatta: s ez egy franczia 
technikus: Fiet, Párisból. De azontul még min- 

dig nagy nehézségekkel járt az üveget lehető 
tisztán s rendelteteséhez szükséges bibatlansággal 
előállitani, hogy vele a legrészletesb, legapróbb 

mérések is eszközölhetők legyenek. Ez sok med- 
dő kiísérlet után sikerült, a mi késedelemmel is 
járt aj kitüzött időre nézve. Végre sikerült a 
nagyszerüű munka, mely nemcsak a bécsi csil- 

lagvizsgáló intézetnek, hanem az egész tudomá- 
nyos világnak ujabb fölfedezésekre eszközül 

szolgáló kincsét képezendi. 
- Eliet Berthetröl, az ismert regény. 

iróról beszélik a franczia lapok, hogy most de- 

rűlt ki, hogy nem szokott inni szeszes italokat. 

Most ugyauis a mértékletességi egylet kitüntetésére 

szemelte ki Eleit Berthetet, fel akarván öt diszi- 
teni ezüst éremmel és megajándékozni - 500 
frankkal. 

- II. Sándor forradalmár tanácsadója. 

. Bakuninról, az orosz izgatók egyik legelsejéről, 

ki huzamos időn át lakott Bernben, a követke- 

ző történetkét beszélik : Midőn Baknnint elfog- 

ták és Schüsselburg várába csukták, megjelent 
egyszer nála a czár közvetlen környezetéből egy 
udvari tanácsos,ki azt mondta hogy a czár ki- 
vánesi tudni, hogy egy ,ilyen telivér forradal- 
már minő módon segitene az ország sorsán." Az 
orosz kormány ugyanis nagyon jól tudta, hogy 
Bakunin, bármilyen ellensége legyen a fönnálló 

rendszernek, de azért hazafinak igazi orosz, s 
mint gondolkodó tő, egyike a legkitünőbbeknek. 
Bakunin kifejté nézeteit a tanácsos előtt, az ál- 

lam épületét, ugymond, egyenesen és kitartólag 

az orosz parasztra kell éptteni; a parasztokon 

kell elkezdeni azt az ujjáalakitást, mit az orszag 

igénye megkövetel. Bakunin rá mutatott arra, 

hogy az előbbi czárokat a főranguak tették el 

láb alól hogy a czárok mindig a főranguak játék- 
szerei voltak és pedig azért, mert hiányzott lá. 

buk alól, az a biztos alap, melyet csak a nép 
képezhet; az orosz czároknak soha sincsen jobb 
barátjuk, mint a jószivü nép. Ennek a fölszaba- 

ditása annyit tesz, miut biztositani a czárt min- 

den összeesküvés ellen. A tanácsos fölszólitá 

Bakunint, hogy nézeteit emlékiratban fejtse 

ki. „Ez az ön ügyének ártani nem fog" 

- tevé hozzá nyomatékosan. Bakunin fölötte szel- 

lemes modorban el is készité az emlékiratot, me- 

lyet a czár elolvasott, s Bakunin halálitéletét Szi- 
bériára kegyelmezé meg, s késöbb, midőn Baku- 

niu Szibériából megszökött, - nem üldüzték. 
Nem sokkal e történtek után II. Sándor czár 
csakugyan fölszabaditá a jobbágyokat. 

- A nízzai szinháaz égésénél előfor- 
dult nagy szerencsétlenség folytán, a magyar ki- 
rályi kormányelnök a magyarországi honpolgárok 
iránt hivatalosan érdeklődvén, kérdésére a nizzai 
magyar-osztrák konzultól azon megnyugtató vá. 

laszt vette, hogy ezen szerencsétlenségnél az 

áldozatok közt egy magyar honpolgár sem volt. 

- Veyprecht Károly, a ki Payer 
kapitánynyal és dr. Kepessel az 1872-1874-ig 

a Tegethof hajón az északsarki expedicziót 

vezette, mely a Ferencz József földet fedezte 

föl, ma Michelstadtban Hessen nagyherczegség- 
ben meghalt. Az expediczió, a visszatértek fo- 

gadása még mindenkinek élénk emlékében van. 

Weyprecht 1839-ben született Hessen egy kis 

falujában s korán osztrák szolgálatba lépett; 
Helgolandnál ki is tünteté magát s a 3.ik oszt. 

vaskoronarendet kapta. Több éve szenvedett 
tüdőkatarrhusban, melyet valószmüleg még uta- 

zása a latt kapott. Mindamellett serényen készült 
a nemzetközi északsarki expediczióra, melyben 

a halál meggátolta. i 

A KELET" magántáviratai. 
Athén, márcz. 29. A hatalmak kgövetei- 

nek azon jelentése, hogy a porta, ajánlatait 

elfogadták a ha árvonalra nézve, a görög kor- 

mány körökben nagy megdöbbenést keltett. A 

kamara határozata szerint a berlini conferenczia 

által meghatározott vonal fenntartandó s a gö- 
rög kabinet azon gondolkozik, hogy az uj ja- 

vaslatot visszautasitsa. 

Holnap 5 zászlóalj megy a határra, részint 

Lamiásbs, részint Levikászba. A hadkötelezettek 

30-40 éves korukig nemsokára behivatnak. 

Bées, márcz. 30. Pétervári értesülések 

szerint, nagy ideje volt II. Sándor tetemeit 

eltemetni, mivel a feloszlás borzasztó mértékben 

lépett fel. Az egykor oly termetes alak szörnyen 
öszehúzódott és rendkivül visszariasztó látványt 
nyujtott. A bebalzsamozás is szerencsétlen volt, 

az izmok és véredények a robbantó 
anyag által összevoltak lyuggatva és teljesen 

mivel 

vértelenek valának. 
London, márcz. 30. A kormány elhata- 

rozta a Freiheit czimű lapnak a „ezár meggyil- 

koltatásat czimü czikkéért bepereltetését. 
Berlin, márcz, 30. Azon vonat kereke, 

mely a trónörököst hozta Berlinbe Kreutz közelé- 

ben eltört, de két órai késedelmen kivül mi baj 
sem történt. 

MAGYAR ORSZÁGGYŰLÉS. 
Budapest, márcz. 31. A képviselőház mai 

ülésében elfogadtattak a bélyeg- és illetékekre 
vonatkozó törvények és szabályok némely sza- 
kaszainak módositásáról, a közvetlenül lerovandó 

illetékekről és a budapesti tővárosi rendőrségről 
szóló törvényjavaslatokra tett főrendiházi módo- 
sitások. Letárgyaltatott a végrehajtási eljárásról 

szóló törvényjavaslat a 1835. szakasztól a 260. 
szakaszig. Ezeken kivül átvétetett a főrendiház 

üzenete az ott letárgyalt törvényekről. 

Róma, márcz. 31. Biztosnak mondják, 
hogy a görög török kérdés megoldása fölött a 

nagykövetek megegyeztek és a javaslatok 

görög ország és törökország által is el lesznek 

fogadhatok; bizonyosnak tekinthető, hogy a ha- 

talmak a nagykövetek javaslatait helyben hagy: 
ják és azokat ugy a török, mint a görög kor- 
mánynak ajánlani fogják és pedig teljes részre- 
haj atlansággal. Magy. táv. ir. 

CSARNOK. 

Apróságok. 

Aszappanosbóllett nagyurn 

(Toscaniai népmese.) 

Volt egyszer egy szappanos, ki meg un- 

ván mindig csak fagygyut olvasztani, s gyer- 

tyát mártani, gondolkodni kezdett, mi módon 
gazdagodhatnék meg könnyü szerrel. , 

Mialatt orrát felfelé tartva a felől elmél- 

kedett s unalmában számlálta kunyhója tetőze- 
tén a gerenda szálakat, el feledte, hogy a fal 

melletti ládájára le tett fedetlenül egy tál te- 
jet, s nagy későre oda tekintve látta, hogy a 

legyek annyira ellepték a folyadék felületét 
(mert éppen nyár közepe volt), hogy az egész- 
szen feketének látszott. Erre a szappanos nagy 
dühbe jön, oda szalad a tálhoz kiterjeszti te- 
nyerét, miként azok szokták, kik legyet akar- 

nak elfogni, s hixtelen el legyint a fekete tábor 

felett. A legyek nagyobb része elrepült, de még 

is egész csomó esett rabbá markába ; ekkor ova- 
tosan szét nyitja ujjait, s elkezdi számlálni a 
foglyokat: öt száz volt éppen. 

Most egy ötlete támadt emberünknek. Nagy 
fehér betükkel fel irja egy fekete táblára. Fél- 

kézzel öt százat ölök le! s ki akasztja a táblát 

boltja homlokára. 

Tudnunk kell, hogy ez idő szerént a ki- 

rály véres harczot folytatott a szomszéd ország 
fejedelmével. 

De az összeütközésekkor mindig ő 

volt a vertes fél; midőn egy ily alkalommal visz- 

sza vonulása közben el halad a szappanos bolt- 
ja előtt meglátja a nagy feliratot. Azonnal ki- 

hivja a házi gazdát, s ez remegve, hogy, vala- 
mi baja fog történi, de meg szégyelve is oly 
nagy ember előtt jelenni meg, minő a király, 

halál félelmek között siet eleget tenni a Spa- 
rancsnak. 

- Igaz, hogy félkézzel öt százat ölsz le? 

kérdi tőle a felség. 

- Igaz, felel az ember, alig birva lábán 
állni a reszketés miatt. : 

- S éreznél magadban bátorságot folytat- 
ja a király, elmeni a harczba s küzdeni az el- 

leunséggel ? 
A szappanos ki egyfelől remélte, hogyil y 

módon gazdagsághoz jut, s más felől ret- 

tenetesen félt, hirtelen igy gondolkodott ma- 

gában. 
- Itt kettő közül kell választani vagy meg- 

halni, vagy tovább is a szappanos mesterséget fol- 

tatni, nem tudom kettő közül melyik roszabb ? 

kisértsük meg a dolgot. S ekkor igy felel a ki- 
rálynak : 

- Igen is folség, adasson lovat számom- 
ra, s azonnal futásra inditom valamennyi ellen- 

ségét. 
- Jól van, felel a király, ha sikerül ez 

neked, neked adom feleségül egyetlen leá- 
nyomat. 

A szappanos megkapta a kért lovat (jó 
formán fel sem tudott ülni rá) csináltatott egy 

Az alkudozást lett követte. 
iszonyu nagy zászlót s erre óriási betükkel fel 

iratta : „Fél kézzel ötszázat ölök le 16 Ily mó- 

don indult el az ellenséggel szembeszállani. Az 

ellenséget, a minut meglátta ez embert lóháton 
felé közelitni s el olvassa a zászlóján álló sza- 

vakat, rémület lepte meg s a mint a szappanos 
mind előbbre-előbbre haladott, az ellen azon 
mértékben kezdett visszavonulni, annyira, hogy 

kevés idő mulvz, egyetlen legény maradott a 

csatatéren. A király, ki távolról követte seregé- 
vel a zászlóvivő szappanost, látva, hogy a tö- 

meg szétoszlott s nincs mitől tartaniok, ekkor 

segélyére sietett hü előharczosának. 

És miután az utolsó ellenséges katona is 

eltünt szemük elől visszatértek mind a királyi 

paálotába s másnap megtartották a hetedhét or- 

szágra szóló lakodalmat a király leány és a 
szappanos zászlóvivő között. 

Este, midőn le feküdtek a szappanos egy 
előre igen elégült volt, de miután elaludt, azt 

álmodta, hogy otthon van szappanos mühelyébe 

s egész erejéből vagdalja szét a szappanfőzésre 

szánt fagygyut s e közben kemény ütéseket 
mért öklével szegény kis feleségére. Ez másnap 

sirva panaszolta el atyjának, hogy mi történt 
vele, ki nem tudva hogyan segitsen a dolgon, 

rendeletet is adott ki, foganatositotta is -- - 
és azóta külön szobát épit az épitész az asszony- 
nak, urnak, királyi palotában. 

KÖZGAZDASÁG. 

HETIVÁSÁR. 

- Kolozsvártt, 1881. márcz. 31-én. - 

tartó eső kezd igen sok lenni a jóból: tavaszi 

mezei munkájokkal eddig sokat késtek s a köz- 

lekedés már szinte lehetetlen a már hetek óta 
tartó esőzés okozta feneketlen sár miatt. 

Mai hetivásárunk - számbavéve a körül- 
ményeket - elég népesnek, élénknek mondha- 
tó, noha gabona, fa, takarmány nemüekben a 
behozatal a keresletnek nem megfelelő. 

Gabonaárak hectoliter szerint: tiszta- 

buza 76-78 kigr. 8 frt 10-40 kr, 76-76 klgr. 
7 frt -7 frt 75 kr, rózs 70 kigr. állandóan 6 

frt 40 krra, zab 40-41 klgr. kevés változással 
2 frt 40 kr. ; 

Sertés piaczon - f. hó 30.-án - közepes 
forgalom mellett a kövér sertés darabja 28-56 
frt, soványé 15-22 frt, malacz 9-14 frt. 

Fa- és takarmánypiaczunkon csekély be- 
hozatal mellett lanyha forgalom volt; az árak 

mérsékeltek. 
Majorság nagy mennyiségben hozatott be, 

az árak azonban még sem csökkentek. 

Belpiaczunkon a mult heti árakhoz képest 

semmi változást nem tapasztaltunk. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 

a budapesti áru- és érték-tözsdén 

1881. márcz. 29. 

Magyar aranyjáradék... ..I18.70 
Magyar vasutikölcsön........... 129.3/. 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás. 86.1/ 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 108.1/4 
Magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás . 89.1/. 
Magyar fölátehermentesítési kötvény 97.- 

Magyar földteherment. körvény záradékkal. 951/. 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 95.1, 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 94.- 
Erdélyi földtenermentesitési kötvény 95.3/. 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. 94.1/. 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 115.1/, 

Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy . 108.- 

osztrák járadék papirban. 75.1/, 

Osztrák járadék ezüstben. 76.1/, 

Osztrák járadóé aranyban. 94.- 

1860-ki osztrak államsorsjegyek 129.1/. 
Osztrák-magyar bankrészvény 805. 

Magyar hitelbank-részvény 270.- 

Osztrák hitelintézet-részvény. 299.30 

Ezüst . - 

Cs. és kir. arany. 551.- 

20 frankos arany. . 927.1/. 

Német birodalmi márka . 57.10 

Londonu) havi váltókért). 11725 

zzzzzcsemasm 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR.) 

Amerikai fogorvos és fogmüvész, 

Perl József 
American Dentist Dr. of Den- 

tal Surgery. 
Amerikában kiképzett blombeur Besz- 

terczéről Kolozsvárra visszajött. 
Rendel Főtér 26. sz. 1-3 

. *) E rovat alatt mejelenő czikkekért semmi fele- 
lősséget sem vállal. Szerk, 

Vidéki gazdáinktól halljuk, hogy a folyton 

n
 

" 
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inálá Figyelemzeméltól adüt 
érem. érem. 

Feketeerdői üveggyár 
erdélyi főraktára Kolozsvártt 

Hunwald Lipótnál 
tart folytonosan nagy raktárt mindennemü közönséges fuvott- 

ugy a legfinomabb, külföldi gyárakkal versenyképes kristály 

metszett üveget, rosolis-, sör- és borivó garniturákat 2 

Első kolozsvári 

gyógyszertári ujabb mintáju üvegeket 

üvegmetsző mühely, 

ajánlja továbbá : 

ablak üvegezési munkák vállaltatnak, vidéken és helytt. 

belgiai Solintábláit 
hazai és csehországi porczellán és köedényt, 

bécsi lámpa nagyraktár. 
Tükröket, arany és diszes fa-keretben. 

kül- és belföldi közönséges 

Hunwald Livót, 

valamint 

67-100 (279) B.-Magyar-utcza 4. sz. 

AA r 

Téglagyár tulajdonosoknak 
ajánlom gépeimet gőz- lő- és kézhajtásra mindenféle fal- és tetőtégla-csővek 

stb. olcesó gyártására különösen 

Wu- folyton müködő kézi-téglagépeimet, 

melyek más gyártási mód felett jelentékeny 

előnyöket s nagy megtakaritast nyujtanak. Ezek 

kezelésükhöz csak 2 embert igényel és 4000 1
 

darab kitünöő követ képes előállitani; to- 

vábbá igen alkalmasak járda és folyosó 

kövek, tüzmentes kövek, mész és cze- 

ment homokkövek, salakos téglák pré- 
selésére valamint félig száradt kövek utópré- 

selésére. -Előrajzok ingyen 47) 4-4 

LOUIS JAEGER gépgyáros, Ehrenfeld-Cölnben a/R. 

ugyszinte anyabetegségeket is. Edén) k kapható, hasz- 

nájhatásának leirása mellet 8 f. 20 xr. ugy G. Sturzeneggernél, 

valamint az utób megjelölt raktárok által. , Számos bizon it- 

ányok, ta-talmukban a következökhez hasonlók, bárki által 

nálunk beláthatók 

2) Ezennel bátor z ön kitünö sérvkenöcséhől egy edénykét kérni, 

miután már is megcso nak hatását és azt a legmelegebben, mint egyedüli, 

söt minden csekély fi kül nyerhető segélyt, a szenvedő emberiségnek 

lelkiisméretesem ajáulhatom. Ezen gyógyászati elismerésemet az őn tetszése 
eléhozhatja. Pawlowitz (Morvaországban. Med. Or. Prziwanek. szerint a nyilvánoság 

Kapható Budapesten: Pataky Károly gyógyszerésznél 

Nagy- Korona-utcza 28. sz. Temesvártt: Tarczay „Maria hilf"- 
2-20 

2 ? 

sótest döknek Alsótest sérvszenvedöknek.. 
G Sturzanegger. Herisauban (Schweiz) sérvkenöcsét. 

a legjobban ajánlja. Ezen kenöcs nem tartalmaz semmi féle 

káro- anyogot s gyogyit mog egés gi évsérüléseket, 

hez ezimzett gyógyszertárában. (160) 

Miután elhatároztam, hogy ezentul csakis megrende- 

lésekkel foglalkozom, .ennek következtében a raktárom- 

ban levő nagy mennyiségü 

férfi, női és gyermek lábbelieimet 
Ma a mig a keszlet tart, 

leszállitott áron elárusitani, 
s mint több országos és világkiállitáson kitüntetett 

solid és tartós, csin és feltünő olcsóság tekintetében 

bármely gyárral versenyző czikkeket ajánlom a n 
é. közönség figyelmébe. 

Tisztelettel 

Matutsek József 
(656) 28-100 fötér, 17. szám. 

o0000 ő
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A BAZÁR 
képes női divatlap. 

27-ik évfolyam. Ára negyed évenként a szinezett 
divatképekkel egyűütt 21/, márka (oszt. ért. ário- 

lyam szerint.) 

Megrendeléseket ezen kedvelt és nagyon elter- 

jedt divatlapra elfogad minden könyvárus és posta- 

hivatal. 4-? (558) 

.esebecel 

x 

o
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
 

a
 

*
 

BENRINESILE 
GYERMEKTAPLISZTJE 

NAGY ARANY ELISMERŐ OKMÁNY. 

szZÁMOS ELISMERŐ 

4. RIZONYITVÁNY 

első orvosi 

tekintélyektől 

ARANY 

ÉRMEK 

a különböző 

kiállitásokról 
Gyári jegy. ; 

Valódi teljes tápszer csecsemők és gyengélkedő gyermekek 
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részére. 
8 Központi raktár Ausztria-Magyarország részére Bécs, 

I. Naglergasse 1. 

RAKTÁRAK KOLOZSVÁRTT: 
Dr. HINCZ GYÖRGY, VALENTINI ADOLF gyógy- 

szerészeknél; DIETRICH SÁMUEL kereskedőnél és Erdély 

minden gyógyszertárában. 

m Figyelmeztetés! 0 

Valódi csak akkor, ha a doboz tábla- 
zatán az itt oldalt látható bejegyzett véd- 

jegy látható. 

N. B. Az utánzottak dobozain hiányzik 

az Etiguette és a központi raktáros kézalá- 

irása: F. Berlyak. (141) 3-10 k. 

Kapható CSIKI IMRE kereskedésében 

E KOLOZSVÁRTI. K 

Az ifjuság szépségét a legkésőbb aggkorig megőval, minden 
mely kiválóan föltételezi a bőr leggondosabb 
ápolását. Ennek tiszta és gyöngéd megtartása, 
idomitása és frissitése. foltok vörösség, szeplő és 

minden bőrsenny eltávolitása, ugymint különö- 
sen a ránczok és redők azonnalj és tartós meg- 
semmsitése, kiválóan eszközölhető az annyira 

kitüinő, hatásában meplepő 

RAVISSANTE 
du dr Lejosse á Paris 

hivatalosan megvizsgált egyet- 
len ártalmatlan bőrápoló szer 
által. Páris, London, Bécs, Bu- 
dapest elegáns hőlgyvilágának 
legértékesb toilette titka a fia- 
tal kor frisseségének ez aggkor- 
ban való megtarthatása: ezer- 
szeresen jónak bizonyult, és 
mint első szépitőszer egy hőlgy- 

tehát legjobban ajánlhatjuk. 
lan, igen jól tapad, láthatatlan, és természetes udeséget ac a bőrszinnek 

Nagy doboz ára 1 frt. Kisebb 60 kr. fehér vagy rózsuzinű. 

Felül mulhatatlan és teljesen ártalmatlan a 

RAVISSANTE FOGPOR 

mely a fogakat hófehérre tisztitja, odvasodástl és bűződés- 

Savmentes semlegesitő, vizben oldó alkat- 

részekkel bir, a fogak tökéetes tisztitását 
letehetővé teszi, s azok mellett természetes 

szinőket és fényőket megtartják, és sem ve- 

gyileg, sem erőmüvileg nem lesznek megtá 

madva: a könnyenvérző foghus természetes 

erejét megkapja a száj pedig kellemesen fö 

lesz frissitve. Egy doboz ára 50 kr. 

G X X 

Friss kiskapusi turól 
Az általánosan elösmert jóságu 

KIS-KAPUSI TURÓ 
Kapható : 

CSIKY IMRE, CSIKY TESTVÉREK és SOMLYAY 
LÁSZLÓ kereskedésökben, továbbá: SIGMOND TESTVÉ- 
REK tej-üzletében, Szép-utcza 1-ső szám Kolozsvártt. 

E
 

2-3 (181) 

É x x 

k 
é 

8 Ghuzás. Ingatlanokban Ghuzás. é 
Ö.e.... biztositott e. 

3 Záloglevél-sorsjegy 
á 100 forint, 

a cs. kir. szab. osztr. földhitelintézettől 
U évi 6 huzással, mindenkor * 

Főnyeremény 50,000 forint. 

A legkétségtelenebb biztosságu nyereményi kilátást nyujtja, mi- 
után minden 100 frt névleges értékü kisorsolt záloglevéllel még egy 
jutalék- élvezeti szelvény is jár, a mely a kisorsolásig minden huzásban 
részt vesz és értéke már ma 30-365 íÍrtra szabatik. 

Ezen legelőnyösebb záloglevél-sorsjegyek, melyek eléggé nem 
ajánlhatók, egyuttal egyike a legolcsóbb sorsjegyekpek Osztrák-Ma- 
gyarországban, mert egyetlen sorsjegy, mely agio-ráfizetés nélkül kap- 
ható és mindemellett biztossággal számithatni ezen rendkivül értékes 
papirnak értékemelkedésére. 

Pontosan kiszámitva ezen sorsjegy 

9 "-os kamatot hajt 
miután az évi 6 igérvény értéke, darabját csak 1 frttal számitva, 6 
frt, a kamat 3 frt, tehát 9 frt járulék áll elő. 

Mi ezen sorsjegyeket pontosan, a hivatalos napi árfolyam sze- 
rint (most 100 frt) adjuk, bérmentve járulék és köl c 

részlet fizetésre 1a járu 3 tség nélkül, havi 
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10 részletre a 10 frt = 100 frt 
egy utolsó részlet per 5 frt 

összesen tehát 105 frtért. 

10 frtnyi részfizetéseknél a vevők kivánatára évi 41/,0/ért 

sors jegyeket letétbe tartom. 
h h a 

1 

igérvények a közelebbi huzáshoz 1881. évi ápril 15-én 1 frt és bélyeg. 

A jutalék-kölcsöntörlesztések községek 
an testületek, nevelőintézetek, nyilvános fel. 

ügyelet alatt álló intézetek gyülmölcsöző 
alaptőkéül, továbbá letétpénzül és ka. 
tonatiszti házassági óvadékul használha- 

NYITRAI ÉS TÁRSA 

e 0) hatók. (Alapszab. 86. §.) [ 0 e 

Budapest, Dorotya-utcza 6. sz. 

eeseseessv..e.se.... 

i 

RAVISSANTE HAJ-ESSENTIA 
kitünő hatással bir a hajtalaj tisztitására, 
mely a hajkorpa képződését és a haj ki- 
hullását meggátolja: igen kedvelt fej- 
mosó szer, mert jótékony hatást esz- 
közöl a fejbőrre. 

Egy üveg ára 1 frt 20 kr. 

A kik valóban jó, a czél 
nak minden irányban meg 
felelő hajkenőcsöt óhajtanak 
tegyenek egy kisésletet a 
Pomade Ravissante 

kitünő baikenőcscsel, mely a 
hajat szépiti és ápolja, a haj 
talajt megerősitt, a korpa 

től megóvja. 

nek pipereasztaláról sem szabad 
hiányoznia. 

Egy nagy eredeti üveg ára 2.50 
Egy kis eredeti üveg ára 1:50 

(használati utasitással.) 

Navissante szappaán 
a legjobb és leghirnevesebb il- 

latos mosdó szappan a bőr szé 
pitése és javitására. Használata. után a bőr bár- 
sony finom lesz, és igen kellemes szagot tart 

meg, - Sokáíg tart és ki nem szárad, a ki 
egyszer megkisértette, az soha soha többé nem 
használ más szappant. 
Egy doboz (3 drb) ára 1 frt 35 kr. egy db. 50 kr. 

Ravissante arczpor. 
A párfi és londoni hölgyvilág: va- 

lamint a legtöbb művésznő legkedveltebb 
arczpora. Mindazon t. hölgyek, kik egy- 
szer használták, meggyőződtek, hogy a 
POUDRE RAVISSANTE felül-mulhatat- 

méltó hatásu a 

esönözi. 

A Ki szép és egészséges fogakat óhat, a 

győződjék meg mihamarább egyetlen kisérle ű 

által, hogy mily kitünő, majdnem csodálati 

Ravissante-szájviz. 
Minden savaktól mentes, s a fogak áp- 

lására legalkalmasabb éltető és balzsamos n- 
vényanyagokból készitve.-általa a foghus megerősődik, a gak zománcza 

ápolva, a rothadás elkerülve lesz. 10 csepp elégséges bőle egy korty- 

vizzel, mely vegyülékkel a fogak bevégzett tisztitása utá, a száj jól ki- 
öblittetik és soha sem kellend fogfájásban szenvednünk. 

Nem létezik más készitmény, mely mindennapi hasnálatnál oly ha- 

sonlithatlan jó eredményt bizlositana a fogak szépségér és fentartására 

nézve, mint a Ravissante szájviz, mely a fogakat oly veszélyes fogkő 
lerakodását, és a szájnak a legkellemesbb frisseséget s üdeséget köl- 

Egy eredeti üveg ára 1 frt. 

képződését meggátolja, a haj 
kihullását megakadályozza , 
apnak természetes fényt és 
hullámos alakot kölcsönöz, és 
a legkésőbb korig védi a 

megőszülés ellen. 
Egy tégely ára 1 frt. 

Ravissante hajápoló olaj. 
Legjobb óvszer a haj őszülése és ki- 
hullása ellen, mely a korpaképződés. 
meggátolja, a beteg hajat új életre hoz- 
za és a haj növését bámulatosan elő- 
mozditja. Ajánlható azoknak, a kik haj- 
kenőcs helyett hajolajat használnak. Ha 
tása csodálatos. 

Egy üveg ára 1 frt. 

Valódi minőségben, nagyban és kicsinyben kaphaók a központi főraktárban 

(328) 30-50 
Levélbeli megrendelések a pénz beküldése vagy 

. 

Nyomatott a KELET nyomdájában Kolozsvártt. 

utánvétel mellett postafcdultával rteljesittetnek. 

Raktár Kolozsvártt: Valentini Adolf, és Biró János gyógyszerész uraknál ésa legtöbb vidéki ilatszer- és gyógyszertárakban. 

Schwarz Friderika, ilatgyógyszertárában 
Budapest, városháztér 9. szám, „Haris-bazár". 


